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KoHTpacTBHa pUTOpHKa € HalpsMOM Yy IPUKIIHOMY MOBO3HABCTBI,
SIKMH 30CepeKYEThCSI Ha JIOCIIJDKEHHI BIUIMBY PIZHOI MOBU Ta KYJIBTYPH
JIFOJMHY Ha i1 MOBJICHHS Ha APYTili MOBI.

Tepmin “contrastive rhetoric” OyB YNpOBa)KCHUI aMepHUKAaHCHKUM
npogecopom — (axiBieM 3 IpuKIaaHOI TiHrBicTHKH PobepTom B. Kamnanom
(1929-2020) y 1966 poui [1, c. 14]. Foro gocmimkeH s BKa3yBaiy Ha Te, 110
JIIONU 3 PI3HUX KYJABTYP MOXKYTh MaTH Pi3HUH MiIXiJ IO OpraHi3allii TeKCTiB,
BHOOpY apryMeHTIB, IIOCIiJOBHOCTI BHUCIIOBICHHS Ta IHIINX AacCIEKTiB
MoBIeHHS. L{e BiIKpUIIO HOBI MOKIIMBOCTI JUTS BUKJIAAa4iB iHO3EMHUX MOB Ta
JNOCTIMHUKIB y TIHOOKOMY pPO3yMiHHI Ta BHUPIOICHHI TPYIHOIIIB, SKi
BUHMKAIOTH y CTYACHTIB, KOJIX BOHH HAMAararoThCsl BUCIIOBUTH CBOI IyMKH Ha
IHIIIHA MOBI.

Vimna KoHHOp, amepHKaHCbKa JOCIHIJHHIS, IPOJOBXKMIA PO3ZBUTOK
KOHTpacTUBHOI putopuku micist PoGepra Kamnana. Bona 3ampononysana
PO3LIMPHUTH LIeH HanpsiM, BPaxoBYHOYM KyJIBTYpHI, COLliabHI, HABYaJIbHI Ta
ICTOpUYHI YMHHUKH, a TAaKOX KOHTEKCT, 100 Kpaiie 3po3yMiTH iX BIUIMB Ha
CTBOPEHHS Ta PO3yMiHHS TEKCTIB.

Bona BBena tepmin "intercultural rhetoric" [2, c. 291] (MiKKynbTYpHA
PHUTOPHKA), SIKUH, Ha 11 JyMKy, Kpalie BioOpaka€ CyTHICTh KOHTPACTHBHOT
PUTOPHKH B CydacHOMY KoHTekcti. Ileff migxim Bxitodae aHami3
KPOCKYJIBTYPHHUX Ta MIDKKYJIBTYPHHUX acIleKTiB, 0a3yl0unCh Ha Pi3HOMOBHHX
JMCKYpCax y MPOCTOPOBO-4aCOBUX KOOPANWHATAX.

ono Ykpainu, Takuii HANPSIM 1OCITIHPKEHb TOKK He Ha0yB MOITYISIPHOCTI,
1 Ie 3HaYHO YCKJIAIHIOE BHUKIAZAaHHA iHO3eMHOi MOBH. Tomy 1O
KOHTPAaCTUBHA PUTOPHKA JO3BOJSIE Kpamle 3pO3yMITH, K Pi3HI KYJIBTYpHI
IiIXOM BIUTUBAIOTh HA CIOCIO BHICIOBIIIOBAHHS Ta PO3YMIHHS TEKCTiB, a
TaKOX Ha SIKICTh MIKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaITii.
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ETHiYHAa MeHTaNBHICTh, KyJIBTYPHHH KOHTEKCT Ta IHII KyJIBTypHi
YMHHUKYA MAlOTh BEJIMKWH BIIMB Ha HAaBYAHHS 1HO3EMHHMX MOB. Y mporeci
BUBUYECHHSI MOBH, OCOOJIMBO SIK iHO3€MHO{, Ba)KJIMBO BPAaXxOBYBAaTH i pO3yMiTH
KyJIBTYPHI OCOONHMBOCTI Ta MUCICHHA CTYACHTIB, 00 HE MOXE iCHyBaTu
YHIBEPCAIBHOTO METOy HaBYaHHS.

Bcim Bimomo, mo VYkpaina — OararoHaIlioHaJbHA JIepykaBa, i MiBAEHHI
obmacti He € BukmodeHHAM. 3 X VIII cT. Ha 11 3emJIi movyany mnepecemsTucs
iHO3eMIli, mo crupusio (opMyBaHHIO crienu]iyHOI HamioOHANBHOI KapTH
perioHy, — sik 3a3Ha4ana AmieBa A.A. Oxecbka 001acTh Mae CBiif 0coOIMBHI
cTaryc. 3a CTaTUCTUYHHMH JaHUMH, YKpaiHy Ha3WBalOTh CBO€IO0 baTbkiB-
IIMHOIO TPEACTABHUKU 134 HalliOHAJBHOCTEH, 3 HHUX 133 MpPOXHUBaKOTH B
Onecwkomy perioHi [3, ¢. 3].

[Tpu nepeBakHiii OinbIIOCT] yKpaiHmiB — 1542,3 Tuc. ocib (62,8% Bcboro
HaCEeJICHHsI), SIKi yTBOPIOIOTh TUTYJIBHY HAIlll0, TYT MPOXHBAIOTh TaK 3BaHI
HarfioHanbHi MeHmMHU: 508,5 THC. pocisH (20,7%), 150,7 tuc. Gomrap
(6,1%), 123,8 tc. momnmoan (5,0%), raray3u, eBpei, OiTOpycH, BipMEHH,
LUTaHU, TOJISIKY, YeXH, a0aHIi, TpeKu Ta irmi [3, c. 7).

Ile pi3HOMaHITTS HaliOHATBHOCTEH Ma€ 3HAYHUH BIUIMB Ha MOBJICHHS Ta
croci0 B3aeMOIil MiXK PI3HUMH HAIiOHABHOCTSAMH Ta KynbTypamiu. Jlronu 3
PI3HUX KYIBTYp MAlOTh Pi3Hi HiIX0H O MOBIICHHS, CTPYKTYPyBaHHS TEKCTIB,
BUOIp JIEKCHKH Ta I'PaMaThUKH, L0 € BAXJIMBUM AacleKTOM JUIsi BUBYEHHS
KOHTPACTUBHOT PUTOPUKH B IIboMY perioHi. ToMy € qyxe BaXKIMBUM BUSIBUTH
€THIYHI JIIHrBaJbHI BIJIMIHHOCTI, $IKi BiZOOpa)<aloTh Ta BIUIMBAIOTh Ha
(dhopMyBaHHS MEHTAJIBLHOCTI Hapoxay [4, c. 3].

Ha tepuTopii 11i€i 06acTi po3raiioBaHa OHa 3 HAHOUTBIINX OONrapChKUX
Jliacnop y CBiTi, KUIbKICTh MPEACTaBHUKIB SIKOT cKkianae omu3bko 150 Thcsy
oci6. Yacrka Oonrap y 3arajgbHOMY HaceleHHI oOnacTi cTaHOBHTH 6,1%.
I HaBiTh y BHMaAKyY 3 "OoirapamMu’ HEMOXIUBO 00’ €THATH iX Y OMHY TPYIY
4yepe3 pPI3HOMAHITHICTH TOBOpIB 1 ©OaratoMoBHICTh. BcraHOBICHO, ™0
NepeceNieHChbKi  OOoNTapchbki  TOBIPKM  NOMUISMIOTBCS  HA:  BUIBIIAHCHKI,
YyIIMeNiichKi, 4idmiichKi, OajkaHCBKi, (pakifcbKi, 3axXiTHOOOIrapchKi
(omHa) Ta cxigHOpOHOICHKI (oxHA) [5, c. 91]. Lle cTBOpIOE I1iKaBi BUKITUKH Ta
MOYJIMBOCTI JUISI BUBYCHHS MIXKKYJIBTYpHOI KOMYHIKaIii, B3aeMOPO3yMiHHS Ta
B3aEMOJII MK Pi3HUMH I'pynamMu HaceJeHHs. JIoCHipkeHHsT TaKuX acIeKTiB
MOXYTh JIOIIOMOITH PO3KPHUTH 0araTorpaHHiCTh MOBHHUX Ta KYJIBTYPHHX
BIUTUBIB, SIKi B3aEMOIIOTH Y I[bOMY PETiOHI.

Bomnowac, xoua Oonrapcbka MoBa 30epirae TEHETHYHHMH 3B 30K 3
BHUXITHUMH (OpMaMHU TIPACIIOB’SHCHKOI MOBH, ii (pOHETHYHA Ta JIEKCHKO-
rpaMaTivHa CHCTEMH BiOOPaXKArOTh MOMITHI HACTIJKHA OaJKaHCHKOTO
BILIHBY [6, c. 68—69]. Ile 00yMOBICHO KOHTAKTaMH 3 IHIIMMU OaTKaHCEKUMU
MOBaMH Ta KyJIbTypaMu, 10 CIPHYMHUIIO MOSIBY CHEIU(PIYHIX IPaMaTHYHUX,
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(OHETHYHUX Ta JIEKCUYHHX OCOONMBOCTEH Yy OOJNTapchbKOMYy MOBHOMY
Marepiaiti.

L xomOiHaIis BIUTUBIB 1 3MiH pOOHUTH GONTApPCHKY MOBY YHIKaJIbHOIO SIK
y MeXaxX CIIOB’SHCBKMX MOB, TaK 1 B KOHTEKCTI OaJKaHCBKHX MOBHHX
CHITBHOT. | TakoX I¢ € TaKoK BaXJIMBUM y KOHTEKCTI KOHTPACTHBHOI
PHUTOPUKH, OCKUIBKM BIUIMB OaJKaHCHKOTO MOBHOTO CEpPEIOBHINA MOXKE
BimoOpakaTHCS y MiAXOHaxXx 0 TEKCTOBOTO OYIiBHHIITBA, BHKOPHUCTAHHI
JIEKCUKH Ta CTHIIICTUYHHX 3ac00iB.

KoHTpacTiBHa prTOpHKa T03BOJIIE Kpallle 3p03yMiTH, K pi3HI KyJIbTYpHI
MiZXOAU BIUIMBAIOTh HA CHOCIO BHCIIOBIIIOBAHHS Ta PO3YMIHHS TEKCTIB, a
TaKOX Ha SIKICTh MIKKYJIBTYpHOT KoMyHikaii. Tomy, criofiBarocs, 1110 3 4acoM
KOHTPACTUBHA PHUTOpPHKA 3Halae Oifblle 3al[iKaBICHUX JOCITITHHUKIB B
VkpaiHi Ta iHIMX KpaiHax, i e JONOMOXKE PO3IUUPHUTH HAallli 3HAHHS PO
BIUIMB MOBHO-KYJIBTYpHHX (DAaKTOPIB Ha MOBJICHHS Ta KOMYHIKAIIilO.
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